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יל טַנּוסּ* נַבִּ

יבת הרוח  שִׁ

הָיִית נְשָמָה צַחָה,
ה, טְהורָה, צְחרָה נְקִיָּ
עָמִים רַבּות הָלַכְתְּ פְּ
וְשַבְתְּ וְהָלַכְתְּ  וְשַבְתְּ 

וּשְלָחֵךְ ךְ הָאֵל  בָּ בָחַר 
זוּלָתִי אַף אחָד לא הֱבִינֵךְ

ר וְהִתְמודַדְתְּ עִם הַנִסְתָּ שַבְתְּ 
זוּלָתִי אַף אחָד לא הֱבִינֵךְ

י כִּ הֵם אֵינָם יודְעִים 
בַר רִבונִי, "הָרוּחַ מִדְּ

עַת  הַדַּ ן לָכם מִן  נִתַּ וְלא 
א מְעַט" אלָּ

הָלַכְתְּ וְהעָפָר שָב אל העָפָר,
וְהָרוּחַ אל הָאֵל שָבָה
וּשְלָחֵךְ אֵלַי חַר  בָּ וּבָךְ 

זוּלָתִי אַף אחָד לא הֱבִינֵךְ

אַחרֵי שהָלַכְתְּ רַבות,
ל? עְגָּ הַאִם נעְצַר הַמַּ

? הַאִם עִם הָאֵל הִתְמַזַגְתְּ
ה וּטְהורָה. נְקִיָּ עודָךְ 
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מו אִיקונִין כְּ חלום  צָהֳרֵי הַיום רְאִיתִיךְ בַּ בְּ
וְרָדִים סְבִיבֵךְ, גִנּות  שָם 

עְגוּעִים מִגַּ וְנִסְחָט  י נָמוג  לִבִּ
אֵלַיִךְ, צָמֵא אל רַחמַיִךְ.

לות חלומִי, סוחֵט אנִי את אַשְכְּ
מֵכִין אותָם, מוזֵג אותָם מַשְקה

מֵאות אֵב לְשִפְתותֵינוּ הַצְּ תָּ
ים. וּלְהַקְטִין את הַמּרְחַקִּ ר  לְקַצֵּ

מַן הַזְּ ינֵינוּ לְפִי מַד  בֵּ ים אשר  הַמּרְחַקִּ
תַיִם הֵם רְחוקִים רְחוקִים נְקֻדָּ ין  בֵּ

ים וִירְטוּאָלִיִּ ים  מְמַדִּ בִּ וְנִמְחָקִים 
ינֵינוּ. בֵּ מַן אשר  הַזְּ ל מוּבְנֵי  כָּ

אנִי עוצֵם את עֵינַי וְרואה אותָךְ כּוכָב נולָד
מֵי עֵדן כְּ יָאָה, נָאָה 

י לִבִּ חַ את  צוּף רַענָן מְשַמֵּ
ךָ. תְּ רוּךָ שִמְךָ עַל מַתַּ בָּ אֵלִי אֵלִי, 

         




